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Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Rzeczypospolitej Polskiej

Nr DPT-I-2265-51-2002/MP/322

Ambasada Republiki Litewskiej
w Warszawie

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej przesy∏a wyrazy szacunku Ambasadzie
Republiki Litewskiej i ma zaszczyt potwierdziç otrzy-
manie noty Ministerstwa Spraw Zagranicznych Repu-
bliki Litewskiej nr 5-275/2004 z dnia 19 maja 2004 r.

JednoczeÊnie Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Rzeczypospolitej Polskiej ma zaszczyt poinformowaç,
˝e nota Ministerstwa Spraw Zagranicznych Rzeczypo-
spolitej Polskiej nr DPT I 2265-51-2002/SP/90 z dnia

27 marca 2003 r. oraz wy˝ej wymieniona nota Mini-
sterstwa Spraw Zagranicznych Republiki Litewskiej
stanowià Porozumienie mi´dzy Rzàdem Rzeczypospo-
litej Polskiej a Rzàdem Republiki Litewskiej o rozsze-
rzeniu ruchu w drogowym przejÊciu granicznym
Ogrodniki — Lazdijai o ruch towarowy pojazdami
o dopuszczalnej masie ca∏kowitej do 7,5 t z wy∏àcze-
niem ∏adunków niebezpiecznych, towarów podlegajà-
cych kontroli weterynaryjnej i fitosanitarnej oraz od-
padów, które wesz∏o w ˝ycie z datà otrzymania noty
stanowiàcej odpowiedê, tj. dnia 21 maja 2004 r.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej korzysta z okazji, aby ponowiç Ambasa-
dzie Republiki Litewskiej wyrazy swojego wysokiego
powa˝ania.

Warszawa, dnia 9 lipca 2004 r.

823
POROZUMIENIE

z dnia 7 czerwca 2004 r.

mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec
o zmianie za∏àcznika nr 1 do Umowy mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej

a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec o przejÊciach granicznych i rodzajach ruchu granicznego,
sporzàdzonej w Bonn dnia 6 listopada 1992 r.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Rzeczypospolitej Polskiej
DPT I 214-27-99

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec
w Warszawie

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej przesy∏a wyrazy szacunku Ambasadzie

Republiki Federalnej Niemiec i dzia∏ajàc w imieniu
Rzàdu Rzeczypospolitej Polskiej ma zaszczyt zapropo-
nowaç na podstawie artyku∏u 2 ust´p 2 Umowy mi´-
dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Repu-
bliki Federalnej Niemiec o przejÊciach granicznych
i rodzajach ruchu granicznego, sporzàdzonej w Bonn
dnia 6 listopada 1992 r., zawarcie Porozumienia mi´-
dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Repu-

Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ˝e na pod-
stawie art. 6 ust. 3 i 4 w zwiàzku z art. 13 ust. 1 ustawy
z dnia 14 kwietnia 2000 r. o umowach mi´dzynarodo-
wych (Dz. U. Nr 39, poz. 443 oraz z 2002 r. Nr 216,
poz. 1824) Rada Ministrów Rzeczypospolitej Polskiej
udzieli∏a w dniu 21 marca 2003 r. zgody na zwiàzanie
Rzeczypospolitej Polskiej Porozumieniem mi´dzy Rzà-
dem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Li-
tewskiej o rozszerzeniu ruchu w drogowym przejÊciu
granicznym Ogrodniki — Lazdijai o ruch towarowy po-

jazdami o dopuszczalnej masie ca∏kowitej do 7,5 t
z wy∏àczeniem ∏adunków niebezpiecznych, towarów
podlegajàcych kontroli weterynaryjnej i fitosanitarnej
oraz odpadów, poprzez wymian´ not.

Porozumienie wesz∏o w ˝ycie w dniu 21 maja
2004 r.

Minister Spraw Wewn´trznych i Administracji:
w z. T. Matusiak

822
OÂWIADCZENIE RZÑDOWE

z dnia 26 paêdziernika 2004 r.

w sprawie zwiàzania Rzeczypospolitej Polskiej Porozumieniem mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej
a Rzàdem Republiki Litewskiej o rozszerzeniu ruchu w drogowym przejÊciu granicznym

Ogrodniki — Lazdijai o ruch towarowy pojazdami o dopuszczalnej masie ca∏kowitej do 7,5 t
z wy∏àczeniem ∏adunków niebezpiecznych, towarów podlegajàcych kontroli weterynaryjnej

i fitosanitarnej oraz odpadów
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bliki Federalnej Niemiec o zmianie w liczbach porzàd-
kowych 24 i 26 za∏àcznika nr 1 do powy˝szej umowy
nast´pujàcej treÊci:

W za∏àczniku nr 1 — Wykaz istniejàcych przejÊç
granicznych — liczby porzàdkowe 24 i 26 otrzymujà
brzmienie:

Lp. Nazwa przejÊcia
granicznego

Rodzaj przejÊcia
granicznego

Rodzaj ruchu
granicznego

Miejsce odpraw
granicznych

24 Sieniawka — Zittau drogowe osobowy, towarowy —
pojazdami o dopuszczal-
nej masie ca∏kowitej do
7,5 t

Zittau  Republika
Federalna Niemiec

26 Osinów Dolny
— Hohenwutzen

drogowe osobowy z wy∏àczeniem
autobusów

Osinów Dolny
Rzeczpospolita Polska

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej proponuje, aby w przypadku wyra˝enia
zgody przez Rzàd Republiki Federalnej Niemiec na po-
wy˝sze, niniejsza nota wraz z odpowiedzià na nià sta-
nowi∏y Porozumienie mi´dzy Rzàdem Rzeczypospoli-
tej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec
o zmianie za∏àcznika nr 1 do Umowy mi´dzy Rzàdem
Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federal-
nej Niemiec o przejÊciach granicznych i rodzajach ru-
chu granicznego, sporzàdzonej w Bonn dnia 6 listopa-

da 1992 r., które wejdzie w ˝ycie z dniem otrzymania
noty stanowiàcej odpowiedê.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej korzysta z okazji, aby ponowiç Ambasa-
dzie Republiki Federalnej Niemiec wyrazy swojego
wysokiego powa˝ania.

Warszawa, dnia 8 stycznia 2002 r.

Ambasada
Republiki Federalnej Niemiec
Warszawa

Sygn. akt.: Wi 451.00/1 Zittau
Nota nr 168/04

Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Rzeczypospolitej Polskiej

Warszawa

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec przesy∏a
wyrazy szacunku Ministerstwu Spraw Zagranicznych
Rzeczypospolitej Polskiej i ma zaszczyt potwierdziç
otrzymanie noty Ministerstwa nr DPT I 214-27-99/4
z dnia 8 stycznia 2002 r., która w uzgodnionej wersji
niemieckiej otrzymuje nast´pujàce brzmienie:

„Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypo-
spolitej Polskiej przesy∏a wyrazy szacunku Ambasa-
dzie Republiki Federalnej Niemiec i dzia∏ajàc w imie-
niu Rzàdu Rzeczypospolitej Polskiej ma zaszczyt za-
proponowaç na podstawie artyku∏u 2 ust´p 2 Umowy
mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem
Republiki Federalnej Niemiec o przejÊciach granicz-
nych i rodzajach ruchu granicznego, sporzàdzonej
w Bonn dnia 6 listopada 1992 r., zawarcie Porozumie-
nia mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzà-
dem Republiki Federalnej Niemiec o zmianie w licz-
bach porzàdkowych 24 i 26 za∏àcznika nr 1 do powy˝-
szej umowy nast´pujàcej treÊci:

Botschaft
der Bundesrepublik Deutschland
Warschau

Gz.: Wi 451.00/1 Zittau
VN Nr. 168/04

An das Ministerium für Auswärtige Angelegenheiten
der Republik Polen

Warschau

Verbalnote

Die Botschaft der Bundesrepublik Deutschland be-
ehrt sich, den Eingang der Verbalnote Nr. DPT I 214-27-
-99/4 des Ministeriums für Auswärtige Angelegenheiten
der Republik Polen vom 8. Januar 2002 zu bestätigen,
die in vereinbarter deutscher Fassung wie folgt lautet:

”Das Ministerium für Auswärtige Angelegenhei-
ten der Republik Polen beehrt sich, der Botschaft der
Bundesrepublik Deutschland unter Bezugnahme auf
Artikel 2 Absatz 2 des in Bonn am 6. November 1992
unterzeichneten Abkommens zwischen der Regierung
der Republik Polen und der Regierung der Bundesre-
publik Deutschland über Grenzübergänge und Arten
des grenzüberschreitenden Verkehrs den Abschluss
einer Vereinbarung zwischen der Regierung der Repu-
blik Polen und der Regierung der Bundesrepublik
Deutschland über die Änderung von Position 24 und
26 der Anlage 1 des oben genannten Abkommens fol-
genden Inhalts vorzuschlagen:



Monitor Polski Nr 48 — 2406 — Poz. 823

Lp. Nazwa przejÊcia
granicznego

Rodzaj przejÊcia
granicznego

Rodzaj ruchu
granicznego

Miejsce odpraw
granicznych

24 Sieniawka — Zittau drogowe osobowy, towarowy —
pojazdami o dopuszczal-
nej masie ca∏kowitej do
7,5 t

Zittau  Republika
Federalna Niemiec

26 Osinów Dolny
— Hohenwutzen

drogowe osobowy z wy∏àczeniem
autobusów

Osinów Dolny
Rzeczpospolita Polska

W za∏àczniku nr 1 — Wykaz istniejàcych przejÊç granicznych — liczby porzàdkowe 24 i 26 otrzymujà brzmie-
nie:

In Anlage 1 — Verzeichnis der bestehenden Grenzübergänge — erhalten Position 24 und 26 folgenden Wor-
tlaut:

Nr. Name
des Grenzübergangs

Art des
Grenzübergangs Verkehrsart Ort

der Grenzabfertigung

24 Sieniawka — Zittau Straße Personenverkehr, Waren-
verkehr — mit einem
zulässigen Gesamtgewicht
bis 7,5 Tonnen

Zittau
Bundesrepublik
Deutschland

26 Osinów Dolny
— Hohenwutzen

Straße Personenverkehr mit Aus-
nahme von Bussen

Osinów Dolny
Republik Polen

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej proponuje, aby w przypadku wyra˝enia
zgody przez Rzàd Republiki Federalnej Niemiec na po-
wy˝sze, niniejsza nota wraz z odpowiedzià na nià sta-
nowi∏y Porozumienie mi´dzy Rzàdem Rzeczypospoli-
tej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec
o zmianie za∏àcznika nr 1 do Umowy mi´dzy Rzàdem
Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federal-
nej Niemiec o przejÊciach granicznych i rodzajach ru-
chu granicznego, sporzàdzonej w Bonn dnia 6 listopa-
da 1992 r., które wejdzie w ˝ycie z dniem otrzymania
noty stanowiàcej odpowiedê.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej korzysta z okazji, aby ponowiç Ambasa-
dzie Republiki Federalnej Niemiec wyrazy swojego
wysokiego powa˝ania.”

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec ma za-
szczyt poinformowaç Ministerstwo Spraw Zagranicz-
nych Rzeczypospolitej Polskiej, ˝e Rzàd Republiki Fe-
deralnej Niemiec wyra˝a zgod´ na propozycje Rzàdu
Rzeczypospolitej Polskiej. W zwiàzku z powy˝szym no-
ta Ministerstwa Spraw Zagranicznych Rzeczypospoli-
tej Polskiej z dnia 8 stycznia 2002 r. oraz niniejsza no-
ta zawierajàca odpowiedê na nià stanowiç b´dà Poro-
zumienie mi´dzy Rzàdem Republiki Federalnej Nie-
miec a Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej, które wej-
dzie w ˝ycie z dniem otrzymania noty zawierajàcej od-
powiedê i którego teksty niemiecki i polski majà jedna-
kowà moc. Ambasada Republiki Federalnej Niemiec

Das Ministerium für Auswärtige Angelegenheiten
der Republik Polen schlägt vor, dass für den Fall der
Zustimmung durch die Regierung der Bundesrepublik
Deutschland zu diesem Vorschlag, diese Note zusam-
men mit der Antwortnote eine Vereinbarung zwischen
der Regierung der Republik Polen und der Regierung
der Bundesrepublik Deutschland über die Änderung
der Anlage Nr. 1 zu dem in Bonn am 6. November 1992
unterzeichneten Abkommen zwischen der Regierung
der Republik Polen und der Regierung der Bundesre-
publik Deutschland über Grenzübergänge und Arten
des grenzüberschreitenden Verkehrs bilden, die mit
dem Datum des Erhalts der Antwortnote in Kraft treten
wird.

Das Ministerium für Auswärtige Angelegenheiten
der Republik Polen benutzt diesen Anlass, die Bot-
schaft der Bundesrepublik Deutschland erneut seiner
ausgezeichneten Hochachtung zu versichern.”

Die Botschaft der Bundesrepublik Deutschland be-
ehrt sich, dem Ministerium für Auswärtige Angele-
genheiten der Republik Polen mitzuteilen, dass sich
die Regierung der Bundesrepublik Deutschland mit
den Vorschlägen der Regierung der Republik Polen
einverstanden erklärt. Demgemäß bilden die Verbal-
note des Ministeriums für Auswärtige Angelegenhei-
ten der Republik Polen vom 8. Januar 2002 und diese
Antwortnote eine Vereinbarung zwischen der Regie-
rung der Bundesrepublik Deutschland und der Regie-
rung der Republik Polen, die mit Eingang der Antwort-
note in Kraft tritt und deren deutscher und polnischer
Wortlaut gleichermaßen verbindlich ist. Die Botschaft
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zwraca si´ do Ministerstwa Spraw Zagranicznych Rze-
czypospolitej Polskiej z proÊbà o zawiadomienie
o dniu otrzymania noty z odpowiedzià.

Ambasada Republiki Federalnej Niemiec korzysta
z okazji, aby ponowiç Ministerstwu Spraw Zagranicz-
nych Rzeczypospolitej Polskiej wyrazy swojego naj-
wy˝szego powa˝ania.

Warszawa, dnia 24 maja 2004 r.

der Bundesrepublik Deutschland bittet das Ministe-
rium für Auswärtige Angelegenheiten der Republik
Polen um Mitteilung des Tags des Eingangs der Ant-
wortnote.

Die Botschaft der Bundesrepublik Deutschland be-
nutzt diesen Anlass, das Ministerium für Auswärtige
Angelegenheiten der Republik Polen erneut ihrer aus-
gezeichnetsten Hochachtung zu versichern.

Warschau, den 24. Mai 2004

824

OÂWIADCZENIE RZÑDOWE

z dnia 26 paêdziernika 2004 r.

w sprawie zwiàzania Rzeczypospolitej Polskiej Porozumieniem mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej
a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec o zmianie za∏àcznika nr 1 do Umowy

mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec
o przejÊciach granicznych i rodzajach ruchu granicznego,

sporzàdzonej w Bonn dnia 6 listopada 1992 r.

Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ˝e na pod-
stawie art. 6 ust. 3 i 4 w zwiàzku z art. 13 ust. 1 ustawy
z dnia 14 kwietnia 2000 r. o umowach mi´dzynarodo-
wych (Dz. U. Nr 39, poz. 443 oraz z 2002 r. Nr 216,
poz. 1824) Rada Ministrów Rzeczypospolitej Polskiej
udzieli∏a w dniu 19 paêdziernika 2001 r. zgody na zwià-
zanie Rzeczypospolitej Polskiej Porozumieniem mi´-
dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Repu-
bliki Federalnej Niemiec o zmianie za∏àcznika nr 1 do
Umowy mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej

a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec o przejÊciach
granicznych i rodzajach ruchu granicznego, sporzà-
dzonej w Bonn dnia 6 listopada 1992 r., poprzez wy-
mian´ not.

Porozumienie wesz∏o w ˝ycie w dniu 7 czerwca
2004 r.

Minister Spraw Wewn´trznych i Administracji:
w z. T. Matusiak

825

ZARZÑDZENIE Nr 102 PREZESA RADY MINISTRÓW

z dnia 15 listopada 2004 r.

w sprawie nadania statutu Ministerstwu Polityki Spo∏ecznej

Na podstawie art. 39 ust. 5 ustawy z dnia 8 sierp-
nia 1996 r. o Radzie Ministrów (Dz. U. z 2003 r. Nr 24,
poz. 199 i Nr 80, poz. 717 oraz z 2004 r. Nr 238,
poz. 2390) zarzàdza si´, co nast´puje: 

§ 1. Ministerstwu Polityki Spo∏ecznej nadaje si´
statut, stanowiàcy za∏àcznik do zarzàdzenia.

§ 2. Traci moc zarzàdzenie nr 49 Prezesa Rady Mi-
nistrów z dnia 15 maja 2004 r. w sprawie nadania sta-

tutu Ministerstwu Polityki Spo∏ecznej (M. P. Nr 21,
poz. 373).

§ 3. Zarzàdzenie wchodzi w ˝ycie z dniem og∏osze-
nia.

Prezes Rady Ministrów: M. Belka


